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1. IJTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OB YUEHUS
1.1. leam u 3apa49u AU CHMIIJIMHBI

Heab ocBOCHUS AMCHMILINHBI

OCHOBHOH HeJBbK OCBOCHMSI JUCLMIUIMHBL SIBISETCS IIOBBIIICHUE YPOBHS BIIAJCHUS
MHOCTPAHHBIM $I3BIKOM, JOCTHUTHYTOIO Ha MpEeIbIIylIed CTylmeHH oOpa3oBaHHs, W OBJaJIeHUE
CTYJICHTaMH HEOOXOAUMBIM U JOCTAaTOYHBIM YpPOBHEM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIMU MJis
pellieHrs COLUMaTbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3aJlad B Pa3IMYHBIX 00JacTsIX MNpodecCHOHATbHOU U
HAYYHOH JIeSATeNbHOCTH, a TAKXKe JUIsl JaJIbHEHIIero caMooopa3zoBaHusl.

3agaum IMCHUILIMHBI:

e (opMupoBaHHE Yy CTYICHTOB HAaBBIKOB COOTHECEHHs TMOHSATHIHOTO ammapara
M3y4aeMOil TUCUUIUIMHBI C pealbHbIMU (PaKTaMU U SBJICHHUSIMH MPOPECCUOHAIBHON
JESITEIIbHOCTH;

e BbIpabOTKAa YMEHHUS COMOCTAaBJIATh JIMHTBUCTUYECKHE SIBJICHHS HHOCTPAHHOTO H
POJIHOTO SA3BIKA;

e yMEHHS HM3BJIEKaTh MHPOPMAIIMIO U3 TEKCTa HA OCHOBE €ro JIMHIBOCTHIMCTUYECKOM
WHTEpIpETAINH;

e (QopmMHupoBaHHE HABHIKOB YCTHOTO M MHUCHMEHHOTO M3JIOKEHHSI B COOTBETCTBUU C
HOPMaMH M3y4aeMOro S3bIKa.

1.2. Il.ianupyemblie pe3yJibTaThl 00y4eHUs

B pesynbpraTe 0cBOEHUS JaHHON JUCHUIUIMHBL y o0ydaromuxcs (OpMUPYIOTCS CIEIYIOIINE
KOMIIETEHIINH:
YK-1. CrocobeH ocCymecTBIsATh KPUTHYECKHH aHadu3 MPOOJIEMHBIX CHTyallMid Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0/IX0/1a, BbIPA0AThIBaTh CTPATETUIO ACHCTBUI.
YK-4. CnocobeH npuMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHbBIE TEXHOJOTMU, B TOM YHUCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX ), IS aKaJJeMHUECKOr0 U MPO(PEeCCHOHATBHOTO B3aUMOACHCTBUS.
YK-5. Cnocoben aHanm3upoBaTh ¥ YYUTHIBATH pa3HOOOpaswe KyabTyp B  IpoIecce
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.
OIIK-7. CnocoOeH IuUTaHUpOBaTh H  OPraHW30BHIBATH  B3AaUMOJACWUCTBUS ~ yYaCTHHUKOB
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIIECHUI.

2. MECTO JUCHUIUIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM

IMPOI'PAMMBbI
JucuunirHa BXOOUT B MOIyidb «MHOCTpaHHBIN s3bIK B NpOQecCHOHANbHOM cpezae»
oOsi3arenbHON yactu broka 1 «/{ucuuminnaa (MoLysin)» U sIBJIsIETCS 00s13aTEIbHOM 111 U3y4eHUs

JlucuuniauHa CBsi3aHa € TakKUMU JUCHMIUIMHAMU Kak «[IpakTuka MeXKyJIbTypHOTO
OOIIIEHUS] HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe (aHTVIMHCKUI 5A3bIK)», «Teopust 1 METOI0JIOTUS MEXbA3BIKOBOTO
oOuieHus», «Teopust U TUMOJIOTHUS TEKCTay.

Jlnsg ocBOeHUs TaHHOW AMCLMIIIMHBI MArMCTPAHT JOJDKEH UMETh INPEACTABICHUS O THUIIAX
JIEKCUYECKUX €IMHUL, 00 OCHOBaX (Ppazeosoruu M KyJIbTYpOJIOTMH, O CUCTEME MOHSTUM TaKUX
pa3fenoB JIMHIBUCTHUKM, KakK JIEKCUKOJIOTHUs, Jekcukorpadus. CTyIeHT AOJDKeH BlaleTh Ha
OTIpEe/IEIEHHOM YPOBHE aHIJIMMCKUM $I3bIKOM UM MMETh JIOCTAaTOYHO OOJIBIION JEKCHYECKHH 3arac.
OcBoeHMe AUCHUUIUIMHBI SBISIETCS HEOOXOAMMOM OCHOBOM JIJIsl M3YUEHUS CIEIYIOUMX AUCIUIUINH:
«JIMHrBOCTMIMCTUYECKUI aHAlIM3 AayTeHTUYHBIX TEKCTOBY», «lIpobiieMbl JHMHIBUCTHYECKON
CEMAaHTUKH», a Takke I [POXOXKIACHUS IIPAKTHK, IpU  BBIIOJIHEHUU HAy4yHO -
HCCIIEIOBATEeNbCKON paboTHI.

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHME JUCHUIIJIMHBI

3.1. O0beM IMCUUILIAHBI



IToxa3atenb o0beMa AUCHMIIIMHBI ®opma o0yueHHs
Ounas
O0BeM QUCILUIUIMHEI B 3a4€THBIX €IUHUIIAX 2
O0BeM OUCIUIUIMHBI B Yacax 12
KonrakrHas pabora: 22,3
[TpakTrueckue 3aHATHS 20
KoHTakTHBIC Yachl Ha MPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIMIO: 2,3
[Tpenpk3amMeHaIMOHHAS KOHCYJIBTAIIUS 2
DK3amMeH 0,3
CamocrositenbHast pabota 40
Kontposnb 9,7

dopma MpoOMeKyTOYHOU aTTeCTalluu: SK3aMeH B 4 ceMecTpe.

3.2 Conepskanue QM CHUININHbBI

Kos-Bo yacos

HaumeHoBaHue pa3jiesioB (TeM)
TUCHMIUIMHBI C KPATKUM COJIepKaHueM

IIpakTH4ecKkue 3aHATHSA
JlabopaTopHble 3aHSITUS

Jlexknn

(00]
1

Tema 1. Bugsr xommynukamuu. OcCOOEHHOCTH —IEAArOTHYECKOTO | -
auckypea. XKaHpbl ¥ BUbl po(hecCHOHAIBHOTO OOIIEeHUs. AHIIIMHCKHUMA
SI3bIK B IPO(ECCHOHATBHOM OOIICHHH.

Tema 2. KynbTypHbII KOMIOHEHT COJEpXKaHUS S3BIKOBBIX EAMHHIIL. | - 6 -
CKpbITBIE  TPYAHOCTH  PEUENPOM3BOACTBA M KOMMYHUKAIIHH.
KynpTyponorndyeckne acreKkThl aHIIIMICKOTO A3bIKa.

Tema 3. PeueBoil 3TukeT. SIBI€HNE NOIUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM | - 6 -
aHTTUICKOM si3bIKe. CTHIIMCTUKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
Hroro: 20 -

4. YUYEBHO-METOJHAYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOATEJBbHOM
PABOTbBI OBYYAIOIIUXCA

Tembl nas | Usyyaemble Konu | ®opmbl Meroaunuyeckoe | ®opma
CaMOCTOSITEIbHO | BONPOCHI YecTB | caMOCTOSATeIb | obecreyeHue O0TYeTHOC
ro u3y4eHus 0 HO¥i padoThI ™

4acoB
Temal.Ctpykryp | IlonsTue 12 N3yuenne VYuebHble Hoknang ¢
a JHMCKypca. CTIPaBOYHON nocoowus, Ipe3eHTaI]
neparornyeckoro | OcoGeHHOCTH JUTEpaTypel M | MOHOTpadu, uei
JHCKypca W3zyuenne WHTEPHET- DIIEKTPOHHBIE
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CIIPaBOYHOMN HNCTOYHUKOB PECYPCBI.

CrnoBapu,

y4eOHHUKH,

METOINYECKUE

[IpakTnueckoe

3a/1aHUE

NeAarornyecK

Oro JucKypca.

KomnoHeHTsI

NeAarornyeck

Oro JAHCKypca.

[IpeueneHTHBI

€ TEKCTBI.
Tema2 Kynbrypn | Jlenoranuss wu | 16 N3yuenue YueOHbIe Hoknan ¢
as  KOHHOTalMs | KOHHOTALMs, | CIIPaBOYHOMN nocoOus, IIPE3EHTAll
KaK  OKCIIOHEHT | HTepEeHTHas U JUTEpaTypel ¥ | MOHOTpadu, uen
KYJbTYpPBI B | aArepeHTHas UHTEPHET- AJIEKTPOHHBIE
SI3bIKOBOM 3HaKe. | KOHHOTALWU. HMCTOYHUKOB. pecypchl.

Paznuynele

9KCIIPECCUBHO

-OLICHOYHBIE

3HaueHusT B

AHTJIMHACKOM

A3BIKE
Tema3.«Kynbryp | Ilonutnueckas | 12 N3yuenue VYuebHble Hoknan ¢
Hast KOPPEKTHOCTb. CIIPaBOYHOM nocobus, IIPE3EHTAll
IPaMOTHOCTbY, e¢ | Tpagunuu, JUTEpaTypel M | MOHOrpaduu, uen
3HaYEHUE B | 0ObIYau u UHTEpPHET- AIIEKTPOHHbBIE
MEXKYJbTYpPHOH | IIpaBHJIA. HCTOYHUKOB pECYPCBI.
KoMMyHHKaiuu u | [Ipuemnemsbie
pu U3YYEHUU | U
MHOCTPaHHBIX HENpUEMJIIEMbI
S3BIKOB uje CHoco0bl
KYJBTYP. oO1eHus.
TaGyupoBanHas
JICKCHKA.
Hroro: 40

5. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB I IPOBEJEHMSI
MMPOMEXYTOYHOU ATTECTALUU 110 JUCHUIIJINHE

TEKYIIEM W

5.1. IlepeyeHb KOMIETEHUMH ¢ yKa3aHueM 3TanoB uUX (GOpMHPOBAHHUS B Ipolecce

0CBOEHHSI 00pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBbI

KOI{ N HAUMCHOBAHHEC KOMIICTCHIITNN

Otansl OpMHUPOBAHUS

YK-1. CrnocobGeH ocCymecTBIsITh KPUTHUYECKUN aHaIIU3
NpoOJEMHBIX CHTyalluii Ha OCHOBE CHCTEMHOIO MOIX0/a,
BbIpa0aTHIBATh CTPATErHIO IEUCTBUH.

1. PaboTa Ha yueOHBIX 3aHATHSX.
2.CamocrodrenbHas paboTta

YK-4. Criocoben IPUMEHSITh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHMKATHUBHbIE TEXHOJOTMM, B TOM YHCJIE Ha
MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), Uil aKaJleMHYecKoro |

1. PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHUSAX.
2.CamocTosTenpHas pabora
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podeccHoHaNbHOTO B3aUMOJICHCTBUSL.

YK-5. Cnocoben  aHanu3upoBaTb ¥ YYUTHIBAaTh
pasHoOOpa3ue KyJIbTyp B IIPOLECCE MEXKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBUS.

1. PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHUSAX.

2.CamocrosTenbHas padora

OIIK-7. CnocobeH mIaHUpOBaTh W  OPraHU30BHIBATH
B3aUMOCHCTBUSA YYaCTHUKOB 00pa3oBaTeIbHBIX
OTHOLLUEHUH.

1. PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATHSIX.

2.CamocTosTenbHas padora

5.2. Onucanue nmokKasarejei u
Tanax ux opMHUPOBAHHUS, ONMHCAHHNE IIKAJ OIIEHUBAHHUS

KpUTEPUEB OLICHUBAHUSA KOMIIeTEeHIIMI Ha PAa3JHYHBIX

OueHun
BaeMBbI
e
KOMIIET
EHIUU

YpoBeHnb
chopmMHpOB
AHHOCTHU

Oran
dbopmupoBanu
s

Onucanue
oKa3arelie

Kpurepuu
OIICHUBAHUS

Ikana
OLICHUBAHUA

YK-1

[Toporossiii

1. PabGora Ha
yueOHBIX
3aHATHSAX.
2.CamocrosTre
JTpHas pabora

3HaTh:

CYIITHOCTh u
cneuuuky
CUCTEMHOTO
o/xoJia B odnactu
TEOpUU u
METOAMKH
oOyueHus
WHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM
- pa3Hble
BapUaHTHI u
CTpaTeruu
paspeleHus
poOJIEMHBIX
CUTYyalHi
- OCHOBHBIE
MIOJIOKEHHUS
Me1aroru4ecKou
WHHOBATUKU
MPUMEHUTETHPHO K
pa3peleHunto
PpoOJIEMHBIX
CUTYyalHi
Ymern:

- OLIEHUBATh
pe3yJIbTaThl CBOETO
BepOaIbHOTO "
HeBepOaJIbHOTO
MIOBE/ICHHUS B
KOHTEKCTE
poOJIEMHOTO
oaxoja

- OCYILECTBIATh
TTOMCK u

YerHb onpoc,
IIPAKTUYECKOE
3a/laHue, TeCT

IIIxama
OLICHHBAHHUS
YCTHOTI'O OIpoca
IMxana
OIICHUBAHUS
MPAKTUYECKOTO
3aJaHus
IMxana
OIICHUBAHUS
TecTa




KPUTHYECKYIO
OIICHKY
Heo0X0InuMO
uHpopmManmMu, B
TOM  4YHCJIE Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE

IIponBunyT

1. PaGora Ha

y4eOHBIX
3aHSITHSIX.
2.Camocrosre
JTpHas pabora

3HaTh:

CYIIIHOCTh u
cneuuuky
CHUCTEMHOT'O
1o/1xoJ1a B odnactu
TEOpUU u
METOIUKH
o0ydeHus
WHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM
- pasHble
BapUaHTHI u
CTpaTeruu
paspeleHus
MIPOOJIEMHBIX
CUTyalui
- OCHOBHBIE
TMIOJIOKEHHUSI
Me1aroru4ecKom
WHHOBATUKU
MPUMEHUTEIHPHO K
pasperieHuto
MTPOOJIEMHBIX
CUTyalHi
Ymern:

- OLIEHUBATh
Pe3yIabTAaThl CBOETO
BepOaIbHOTO "
HeBepOabHOTO
TTOBEICHHS B
KOHTEKCTe
MPOOJIEMHOTO
MoJIX0/1a

- OCYIIECTBISTh
TIOUCK u
KPUTHYECKYIO
OLIEHKY
Heo0X0IuMO
uHpopMalMM, B
TOM 4YHCIEe Ha
MHOCTPaHHOM
SI3BIKE

Baaners:
- cnocobamu

Ponesas
JOKJIaz
Mpe3EHTAaLMEN,
TECT,
MIPAaKTUYECKOE
3a/1aHue,
YCTHBIHA OIIPOC

urpa,

IIIkama
OLICHUBAHHUS
POJIEBOM UIPBI
IIkama
OLICHUBAaHUS
JIOKJIaza
Mpe3eHTalnen
IIkama
OLICHUBAaHUS
YCTHOTO OIlpoca
IIIxama
OLICHUBAHHUS
MPAKTUYECKOTO
3aIaHus
IIIxama
OLICHUBAHHUS
TecTa
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OCMBICJICHUA n

KPUTUYECKOTO
aHaym3a
pe3yJIbTaTOB
pelieHus
KOHKPETHOU
npoOJieMbl, B TOM
qucie B
o0pa3oBaTeIbHOM
KOHTEKCTE

- YMEHUSIMHU
apryMeHTHPOBaHH
O BBICKa3bIBaThCH,
BBIp@XaTh  CBOIO
TOUKY 3pEHUS

- yMEHUS
WCIIOJIb30BAHUSA
WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJOTHI ISt
coopa W aHamu3a
uHpopmanmu,  a
Takke I ee
MPaAKTUYECKOTO
MIPUMEHECHHUS B
o0pazoBarebHOM
rpolecce.

YK-4 IToporoeerii | 1. Pabora Ha | 3HaTh: VYerubii onpoc, | llkana
y4eOHBIX - CYIIHOCTh H | IPaKTUYECKOE OIICHUBAHUS
3aHATHUSAX. cenupuKy 3a/laHue, TeCT YCTHOTO OIpoca
2.CaMoCTOATe | KOMMYHHUKATUBHOT [xana

JbHas paboTta

0 1moaxona B
obnactu
JUHTBUCTHYECKOTO
o0Opa3oBaHus, B
TOM qucle
npo¢eccuOHaATBLHO
O

-CTWIH YCTHOTO H
IINCBMCHHOT'O
JIeI0OBOTO
OOIIEHHSI, B TOM
qucle B
o0pazoBaTenbHOM
KOMMYHUKATHBHO
M KOHTEKCTEC
YMerb:

- OCYIIECTBIIATH
MONCK W OTOOp
HEO0OXO0IUMO
npo¢eccHOHAIBLHO
3HAYUMOM

OLICHHUBaHUS
MPAKTUYECKOTO
3a7aHus
IMxana
OLICHMBaHUS
TecTa
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nHpopManuu,
HCIIOJIB3YSA B I3THUX
HEJISIX
TPaIULAOHHBIE U

UCTIONB3Ysd B ITHUX
LeNsx
TPaIUIIMOHHBIE U
COBpPEMEHHBIC

U poBkIe
TEXHOJIOTHH
Baajgern:
—BepOaIbHBIMU U
HeBepOaTbHBIMU
cpeacTBaMu
JIeI0OBOTO u
MEXITMIHOCTHOTO
o0IIeHus

- YMEHUSIMHU
UCIOJIb30BATh
poaHoi u
MHOCTPaHHBIN

SA3BIK KakK

COBpPEMEHHBIE
uugpoBbIe
TEXHOJIOTHH
[TpoxBunyt | 1. Pabora Ha | 3HaATH: Ponesas wurpa, | lllkana
i y4eOHBIX - CyWIHOCTh U | JOKJaj OLIEHUBaHMS
3aHATUAX. cneuuuky IIPE3CHTALMEN, | POJIEBOU UIPBI
2.CamocTosiTeé | KOMMYHUKAaTHBHOI | TECT, Hlkana
JpHasg paboTta |0  moAxoga B | IPAaKTUYECKOE OLICHUBaHMSI
obnacTtu 3aJaHue, JIOKJ1a/1a
JMHTBUCTUYECKOTO | YCTHBIM OIIPOC | Mpe3eHTaluein
o0pa3oBaHus, B Hlkana
TOM quclie OLICHUBAHMSI
npoeccuOHAIBLHO YCTHOTO OIlpoca
ro [Ixana
-CTWIM YCTHOTO H OLICHUBaHUS
MMCBMEHHOTO IPAKTUYECKOIO
JIeJI0BOTO 3aJaHus
o0IIeHnsI, B TOM IIxana
qucie B OLICHUBaHUS
o0pazoBarebHOM TecTa
KOMMYHHUKaTHBHO
M KOHTEKCTE
Ymern:
- OCYIIECTBIATh
MOUCK W OTOOp
HE00X0MMOM
npo¢eccuOHaTBLHO
3HAYMMOU
uHpopManuy,
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CpPEeACTBOM
MEKKYJIBTYPHOTO

H MEKBI3BEIKOBOTO
B3aMMOJCUCTBHUS B

peanbHOI u
BUPTYaJIbHOU
cpeze.

YK-5 [Toporoserii | 1. Pabora Ha | 3HATH: Yerueii onpoc, | [kana
y4eOHBIX - pa3HooOpa3ue | MpaKTHYECKOoe OLICHUBAHMUS
3aHATHSIX. KYJIbTYp B | 3a/1aHUE, TECT YCTHOT'O OIIpoca
2.CamocrosTe | mporecce Ikana
JbHAsg paboTa | MEXKYJIbTYPHOTO OLICHUBaHMSI

B3aMMOJEICTBUS IIPAKTUYECKOIO
Ymern: 3a7aHus
- QHAJIN3UPOBATh U [kana
YUUTBIBATh OLICHUBAHMSI
pa3HooOpasue TecTa
KYJIbTYp B
poruecce
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJEICTBUSA
Baajgern:
- HaBbIKaMU
aHaJn3a
pazHooOpaszue
KYJIbTYp B
poruecce
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJECICTBHS
[TpoxBunyt | 1. Pabora Ha | 3HATH: Ponesas wurpa, | lllkana
BIN y4eOHBIX - pa3HooOpasue | JoKJaja C | OLICHUBAHMUS
3aHATUAX. KYJIBTYpP B | IPE3EHTAlEN, | POJIEBOM UIPBI
2.CamocrosTe | mporecce TECT, [Mkana
JbHas padoTa | MEXKYJIbTYpPHOTO | MPaKTUYECKOE OLICHUBAHMS
B3alMOJEHCTBUSA 3aJlaHue, JIOKJIaja
Ymern: YCTHBIA OIIPOC IIpE3EeHTalNEN
- QHAJIM3UPOBAThH U [Mkana
YUUTBHIBATh OLICHUBaHMS
pa3HooOpasue YCTHOTO OIIpoca
KYJbTYp B [Ixana
nporecce OLICHUBAHMUSI
MEXKYJIbTYPHOTO IPAKTUYECKOTO
B3alMOJEICTBUS 3a/laHus
Baajgers: [Ixana
- HaBbIKaMU OLICHUBaHMS
aHayM3a TecTa
pasHooOpasue
KYJbTYp B
nporecce
MEXKYJIbTYPHOTO
B3alMOJEHCTBHS
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OIIK-7 | [Toporoseiii | 1. PaGota Ha | 3HaTh: VYerueii onpoc, | lkana
y4eOHBIX - MPUHLMIIBI | IPAKTHYECKOE OLICHUBaHMSI
3aHATHSAX. OHJIAH- 3a/laHue, TeCT YCTHOT'O OIIpoca
2.CamocrosTe | KOMMYHHUKAIHH [Mkana
JbHasg pabota | (CHHXPOHHOIO U OLICHUBAHMUS

ACUHXPOHHOT'O IPAKTUYECKOIO
B3aUMOJICHCTBHS) 3alaHus
pa3HBIX KaTeropuu [Ixana
Y4aCTHUKOB OLICHUBAHMUS
o0pa3oBaTenbHOMI TecTa
JESATEIIBHOCTH
- IIPUHLIMIIBI
HCIIOJIB30BAHHUS
COBPEMEHHBIX
MH(pOPMAaLMOHHBIX
TEXHOJIOTUU B
npo¢eccCHOHATIBHO
1 NeATEIbHOCTH.
- OCHOBHBIE JTallbl
OpraHu3aluu
CMEILIaHHOT O u
IJIEKTPOHHOTO
o0y4eHust
Ymern:
- pa3pabaTbIBaTh
TECTBI c
HCII0JIb30BAHUEM
pa3IMYHbIX
MIPUIIOKEHUN u
CEPBHCOB
- OpraHHU30BBIBATH
00pa3oBaTeNbHYIO
JeSITEIbHOCTD c
HCII0JIb30BAHUEM
OHJIAlH-
TEXHOJIOTUH
[Tponsunyr | 1. PabGora Ha | 3HaTh: Ponesas wurpa, | llIkana
BIN y4eOHBIX - MIPUHLMIBGI | JOKJIAL C | OLICHUBAHMUS
3aHATUAX. OHJIAlH- MIPE3eHTAMEN, | POJIEBOW UIPBI
2.CamocTosTe | KOMMYHHUKAIH TECT, [Mkana
JbHas pabota | (CHHXPOHHOTO U | MPaKTUYECKOe OLICHUBaHMS
ACMHXPOHHOTO 3aJlaHue, JIOKJIaja
B3aUMOJICICTBUS) | YCTHBIN OIpOC IIpE3CHTalNEN
pa3HBIX KaTeropuu [xamna
Y4aCTHUKOB OLICHUBAHMS
o0pa3zoBaTenbHON YCTHOTO OIIpoca
eATEIIbHOCTH IMxana
- MTPUHIIMIIBI OLICHUBaHMS
HCIIOJIb30BAHUS MIPaKTUYECKOTO
COBPEMEHHBIX 3a/laHus
MH(OPMALIOHHBIX [Ixana
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TEXHOJIOTUH B
npo¢eccCuOHATBLHO
U IeITeNbHOCTH.

- OCHOBHBIE 3TaIlbl
OpraHu3aIu
CMEIIaHHOTO u
ANEKTPOHHOTO
oOydeHus

YMmers:

- pa3pabarbIiBaTh
TECTBI c
KCIIO0Ib30BaHUEM
Pa3IMYHbIX
IIPUIIOKEHUN u
CEpBHCOB

- OpraHU30BBIBATh
o0pa3oBaTeNbHYIO
NeSTeTbHOCTh c
WCIIO0Ib30BaHUEM
OHJIAMH-
TEXHOJIOTHI
Baajaers:

- HaBBIKAMH
3¢ pexTUBHOTO
WCIIOIb30BaHUS
HNoC B
o0pazoBarenbHON
JeSITeIbHOCTH

OLICHUBaHUA
TECTAa

IkaJjia oueHMBaHUsI YCTHOTO ONPOCa

IToka3aTeian

Bana

OTBeT MONHBIN U COJEp)KATENbHbII, COOTBETCTBYET TEME; MaruCTPaHT yMeEeT
apryMEHTUPOBAHO OTCTaUBAaTh CBOK TOYKY 3PEHMS, IEMOHCTPUPYET 3HAHUE
TEPMUHOJIOTUN AUCIUIUINHBI

OtBer B HOEeJIOM COOTBETCTBYCT TCME (He OTPA’XCHbBI HCEKOTOPLIC aCHeKTBI);
MarucCTpanT YMEET OTCTanuBaTh CBOC MHCHUCEC, JACMOHCTPUPYET
YAOBJICTBOPUTCIBHOC 3HAHNUEC TCPMHUHOJIOTMH JHUCIHUTIJIMHBI

OTBeT HeENoJHBIM Kak 1O O00bEMYy, TaKk M IO COJEpKaHUIO (XOTS U
COOTBETCTBYET TEME); apryMeHTalllsi HE Ha COOTBETCTBYIOLIEM YpPOBHE,
HEKOTOpBIE MPOOIJIEMBI C yIOTPEeOJIEHHUEM TEPMUHOIOTUHU TUCHUIIIMHBI

Hlkana oueHMBaHUSI NPAKTUYECKOT0 32 JaHUSA

IToka3aTeian

Bana

3aaHne BBINOJHEHO MOJHOCTHIO, KOJUYECTBO OLINOOK — He Oosee 5-10%.

3anaHHe BBIIIOJIHCHO IMPAKTHUYCCKU IIOJTHOCTBIO, KOJIHNYECTBO OomuOOK — HeE

ooiee 15-20%.

3aiaHue BHIMMOIHEHO, HO COJIEPKUT MHOXKECTBO OMMOOK — 6osiee 50%.

IIkana oueHMBAHUA J0KJIAAA C IPe3eHTALH e
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TToka3arean Baaa

JlokIiay COOTBETCTBYET 3asABICHHOW TEMe, BBIIOJHEH C TPUBJICUYCHUEM | S5
JOCTaTOYHOTO KOJIMYECTBA HAYYHBIX W IMPAKTHYECKMX HMCTOYHHUKOB IO TEME,
MarvcTpPaHT B COCTOSIHUU OTBETUTH Ha BOIPOCHI 1O TEME JTOKIIA/A.
[IpencraBnsemas wHbOpMAIMs CHCTEMAaTH3WPOBaHA, IOCIEAOBAaTEIbHA U
nmorudecku cBsizana. [IpoGiiema packppiTa HodHOCTHIO. [1IMpoko Mcoap30BaHbI
BO3MOKHOCTH TexHojoruu PowerPoint.

JIoKJIa1 B 11EJIOM COOTBETCTBYET 3asIBIICHHON TeMe, BBIITOJHEH C ITPUBJICUCHHEM | 3
HECKOJIbKUX HAYYHBIX M MPAKTHYCCKHX HCTOYHUKOB MO TEME, MAruCTPaHT B
COCTOSIHUU OTBETHUTH HA YaCTh BOIIPOCOB IO TEME JOKJIA/IA.

[pexncraBnsiemas uHpopMmarus B 1eJI0M CHCTEeMAaTH3UPOBaHa,
MOCJIeIOBaTEIbHA M JIOTHYECKU CBsI3aHa (BO3MOXKHBI HEOOJIBIINE OTKIOHCHHU).
[TpoGema packpbita. Bo3MOXHBI HE3HAYHUTEIbHbBIC OMIMOKH TPU OhOpMIICHHH
B PowerPoint (ue 6osiee 1ByX).

Jlokiiamz He COBCeM COOTBETCTBYET 3asBICHHOW Teme, BbINOJIHEH ¢ |1
MCIOJIb30BaHUEM TOJBKO | WK 2 HCTOYHHUKOB, MATMCTPAHT JOITYCKAET OITHOKHU
MIPU U3JI0KEHUU MaTepHalia, He B COCTOSHUU OTBETUTH Ha BOIPOCHI MO TEME
JIOKJIaja.

[IpencraBnsiemas uHboOpManuss HE CHUCTEMAaTU3UpPOBAaHA W/WIM HE COBCEM
nocnenosarenbHa. [IpoGiaema packpeiTa HE MOJHOCTBHIO. BBIBOJBI HE Cl€IaHbI
win He 000cHOBaHBI. Bo3MoxkHOCTH TexHosoruu POwerPoint ucronb30BaHbI
JIUIIH YaCTHYHO.

IIkana oueHnBaHus poIeBOH UTPbI

IToka3zaTeian Bana

MaFI/ICTpaHT INOJIHOCTBIO BBIIIOJIHACT POJICBOC 3alaHUC, ICMOHCTPUPYS YMCHHC 5
OIICPAaTUBHO pC€arvpoBaTb Ha PCIIJIMKKU KOJUICT, apryMCHTHPOBAHO OTCTAHMBATb
CBOIO TOYKY 3pCHUS, YCTAHABJIMBATH KOHTAKT B O6H.I€HI/II/I.

MaructpaHT B 1EJIOM CHpPAaBISETCS C IIOCTABJICHHBIM 3aJlaHueM, yMeeT | 3
yCTaHABIMBAaTh KOHTAaKT B OOIEHUHU, OJHAKO HCIBITHIBAET TPYIHOCTH B
YMEHUU JIOHECTH HH(OpMAIMI0O 10 COOECeIHHMKA, OTCTOSTh CBOIO TOYKY
3peHusl.

MaFI/ICTpaHT HCIBITBIBACT CCPHLE3HBIC SA3BIKOBBIC HpO6J’I€MBI IIPpH BBINTOJITHCHUN 1
pOJNIEBOTO 3aJaHUs, HE OUYEHb YCIEIIHO OTCTAaWBAET CBOIO TOUKY 3pEHHUs, HE
yMeeT JOHOCUTh HH(OpPMAIIUIO 10 coOeceTHUKaA.

[IIxana oueHNBaHUA TECTA

IToka3aTeian Bana

[TpaBunbpHO BeIMosHeHO 81-100% 3amanwuit 7
[IpaBunbHO BeimosHEeHO 61-80% 3ananuit 5
[TpaBunbHO BeIMoMHEHO 41-60% 3ananuit 2

5.3. TunoBbie KOHTPOJIbLHBIC 3aJaHUsl WJIM HHbICE MaTepHa/bl, HEOOXOAMMBbIEC JIsi
OLICHKH 3HAHMI, YMEHMIi, HABBIKOB U (WJIM) ONbITA AEATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIUX ITAIbI
(opMupoBaHUSsI KOMIIETEHIIHII B polecce 0OCBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHON NPOrPaMMbl

IIpumepHBbIe TEMbI I0KIAI0B € MPe3eHTAlUSIMH

[Tonsitue hoHOBOI M 6€3’3KBUBATICHTHON JIEKCUKH. [[poOieMbl HHTEpIIpETAIIUU U TIEPEBO1a
Kunacc u s3b1k. Paznuuns B colMalIbHBIX THANIEKTaX.

TeppuropraibHbIE AUATEKTHI AaHIJIMICKOTO A3bIKa

BapuaHTbl aHIJIMICKOTO S3BIKA.

el el
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5. Teopus koHuenTpuueckux kpyros P. Kaupy.

6. CouuoKyJIbTypHBIE CTEPEOTHUIIBI U KOHHOTALIUY CIIOBA.

7. CumBounbl BenukoOpuranuu

8. AHmiicKuii romMop.

9. Amnrnuiickue (hOIBKIOPHBIE TEKCTHI.

10. Heosnorusmsl B aHIVIMHCKOM $I3bIKE ITOCIIEAHUX IIATH JIET.
11. Aurauiickuii myOIUIUCTUYECKUNA TEKCT.

12. CoBpeMeHHbIE TEHACHIIUH B aHTJIMHCKOM MPOU3HOIIECHUH.
13. 3auMcTBOBaHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE.

IIpumepHbIe 00pa3ubl NPAKTHYECKHUX 32aHU I

1. IlpouuTaiiTe OTPHIBOK cTaThMi O ciore u3 cioBaps The Cambridge Encyclopedia of the
English Language (David Crystal) u BbimosiHHTE ClieayroIIue 3a1aHusl.

Vowels and consonants typically do not act alone; there are very few words or word-like
noises which consist of only one sound (they include I, eye, oh, m). The vast majority of English
words contain a combination of vowels (V) and consonants (C), such as CV (go), VC (up), CVC
(cat), CCVCC (stops), and CCCV (strew,). The combined units are called syllables. In the above
examples the words each contain only one such unit, and are thus often called monosyllables, or
monosyllabic words. This notion contrasts with words that contain more than one syllable
(polysyllabic words) — most of the words in the language, in fact. The present sentence contains
instances of a two-syllable (disyllabic) word, despite/dispait/ (CVCCVC), and a three-syllable
(trisyllabic) word, instances /instansiz/ (VCCCVCCVC), and the previous sentence has a five-
syllable word, polysyllabic /poli:silabik/, which despite its length has a simple syllabic structure
(CvCvCvCcvevo).

People know about syllables. 'Not another syllable!" we may say to someone who is
protesting too much. And if we want to emphasize a point, or speak plainly, we may well try to 'put
it in words of one syllable'. People are also able to count the number of syllables in a word, by
beating out its rhythm. The rule is basically simple: each syllable contains one vowel or vowel-like
nucleus. The word despite has two such nuclei, so there are two syllables. The word polysyllabic
has five nuclei, so there are five syllables. However, there are several types of word (notably, those
which contain diphthongs or triphthongs) where it can be difficult deciding just how many syllables
there are. Is meteoric four syllables (me-te-oric) or three (me-teo-ric)? Is several three syllables or
two (se-ve-ral or sev-ral)? Is being two syllables (be-ing) or one? Regional accent, speed of speech,
level of formality, and context of use can all influence these decisions. For example, the number of
syllables we assign to such words can depend on whether they are being spoken spontaneously or
read aloud, and on whether they are being said with emphasis emotion, or equanimity (The
Cambridge Encyclopedia of the English Language, c. 246).

Provide examples from the text with the following syllable structure: V, CV, VC, CVC, CCV,
VCC, CVCC, CCVC, CVCCC.

Comment on the syllable structure of the underlined words.

Choose one multi-syllable word from the text and describe its syllable structure.

Which information was new for you?

2. IlpounTaiite T7aBy 00 WCTOPWHU YAapeHHs B aHTIHMCKOM s3bike W3 kHuru [I.Kpucrama
Sounds Appealing: The Passionate Story of English Pronunciation u BeimonHuTE yHpaXHEHUSI.
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When the poet Samuel Roger died in 1855, anecdotes from his famous breakfast-time
conversations were published as Recollections of the Table-talk of Samuel Rogers. One of them
reads: The now fashionable pronunciation of several words to me at least very offensive:
contemplate — is bad enough; but balcony makes me sick.

Balcony is of course the normal pronunciation today; nobody would pronounce it in any
other way. But in Rogers’ time it was pronounced balcohny. And people in fashionable society
pronounced contemplate as contemplate.

That has always been the story of English stress: it changes over relatively short periods of
time. Our great-grandparents would have been part of the society where Rogers’ pronunciations
were normal. Go back a further generation and the contrast with the present-day becomes even
more noticeable. We find hundreds of examples in John Walker’s Critical Pronouncing Dictionary
and Expositor of the English language (1791): advertise, etiquette, and inopportune all with stress
on the final syllable; cement, centenary, and explain all with stress on the first syllable; and
concentrate, demonstrate, and denigrate (the i pronounced as in pine), all with stress on the second.

Over the centuries, stress in English words has moved backwards and forwards depending
on a range of factors. Part of the variation is due to the way in which two different stress systems
came into contact with each other in the early Middle Ages. In Old English, spoken in Britain from
the fifth to the eleventh centuries, the main stress occurred on the first syllable in a word, with only
a few exceptions. But from the eleventh century, following the Norman Conquest, French became
the language of power, and thousands of French words came into English, stressed in a different
way. The effect was seismic.

When new words arrived in English, in the Middle English period, many quickly adapted to
the English stress pattern; but the poetic texts of the period, with their regular meter, show that the
French pronunciation was not forgotten. Chaucer used both in the General Prologue to the
Canterbury Tales — for example, in virtue. In line 4 (shown here in modern spelling) we hear the
stress on the second syllable:

Of which virtue engendered is the flower,
and in line 307, in describing the Clerk of Oxford, we hear it on the first, as today:

Sounding in moral virtue was his speech.

We would expect usage to favour one or the other over time, and this is what happened to
Walker, and in earlier dictionaries, show that many words retained a double pronunciation, with
different regions and social groups making different choices, for quite some time.

Not only words from French were affected: thousands of Latin loanwords entered English in
the sixteenth century and later, along with thousands more from other languages, such as Spanish
and Italian, as English began its global spread. Many acclimatized quickly to their new linguistic
environment, and followed the normal English stress pattern; but others retained the stress pattern
of the source language — as in guitar, lagoon, and castanet — making the English stress system
increasingly irregular. Words also influenced each other, in a process called analogy, which
operated in unpredictable ways, as it still does in Modern English. The relatively new pronunciation
of controversy was often referred to in the BBC letters. This has long had its stress on the first
syllable but in British English over the past 50 years or so the stress on the second syllable has
become the more frequent usage.

British pronunciation has for some time been influenced by American, so any of the above
might be heard in Britain these days, especially among young people, with some words more
susceptible to the change than others. The influence has been widespread in debris (such as might
be found on a road following an accident), which is now generally pronounced in radio traffic
reports as debris; research is increasingly heard as research; and for the generation that grew up
watching episodes of Star Trek, there is only one way to pronounce frontier, and above that is as in
‘Space; the Final Frontier’.

Other regional varieties sometimes stress words differently. Scottish and Irish English have
many examples where the stress is placed later in the word, as in advertise, realize, educate,
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triangle, and safeguard (abridged from Crystal D. Sounds Appealing: The Passionate Story of
English Pronunciation).

Look up the stress of all the underlined words in the dictionary.
What are the main factors of stress formation in English? Provide examples.

3. Ilpouumaiime cmamvio ‘Class and accent’ u omseemome Ha 6onpocel nociie mekcma:

Our accent is ingrained in us and becomes an intimate part of our identity. But it seems
some of us are never satisfied with our accent. More than one in five Britons will change the way
they talk from time to time, a study has shown. According to the survey, some people have been
forced to change their regional accents to help people understand them. Reasons for people
changing their accent included trying to sound more sophisticated during a job interview or while
trying to chat someone up. In fact, the motives are many and varied.

We often mimic the speech patterns of the people around us. Many of us will adopt a
regional dialect when we move to a different area, and 4 per cent have even spoken English with a
foreign accent.

Around six per cent of those surveyed said they have softened their own natural accent and
five were proud enough of the way they spoke to have thickened it. Brummies were most likely to
tone down their accent — 16 per cent admitted to softening their tones. Only 2 per cent of Scots have
changed the way they talk.

Just over 8 per cent of Britons have tried to make themselves sound more posh. And 4 per
cent have tried to sound less posh — rising to 11 per cent in London.

Old Etonian Prime Minister David Cameron and even royalty have been accused of altering
upper class accents. Analysis of the Queen's Christmas speeches over the decades has shown her
accent has become more 'estuary English’. For many of the well-heeled in politics or entertainment,
there is often a need to appear to be more of a 'man of the people’

Answer the questions

How do you understand and how can you explain the expressions “to tone down one’s
accent” and “to thicken one’s accent”?

What is “old Etonian™?

The meaning of “well-heeled” is not difficult to guess. How can you explain or paraphrase
this expression?

What is the difference between accent and dialect?

What dialects of British English do you know?

“Brummie” —what is it? And why are they likely to change their accent? And why Scots are
less likely to tone down their accent?

Why is it that 11 per cent of Londoners have tried to sound less posh as compared to 8 per
cent of people elsewhere?

What is Estuary English? What are the reasons to sound more posh or less posh?

IIpuMepHbIe TEMBbI POJIEBBIX UIP
At a Party: Meet New People
Applying for a Job
TV Talk Show
Mind the Gap!

PO E

IIpuMepHBbIi BApHAHT TecTa
Global experts discuss threatened languages
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Some of the world’s most endangered languages are the focus of an international conference
being held in Wales for the first time.
A Dr Hywel Lewis. Many languages are on the verge of extinction. Their fate can be compared
to that of many animals facing extinction, but they probably receive less global attention than
the fate of many animals. As a foundation, we are very concerned with highlighting the part
language plays in cultural variety and diversification. It’s also important to consider the
economic repercussions of promoting different languages; they can play a massive part in the
identity and profile of various parts of the globe and they can be powerful economic factors. But
it’s not all doom and gloom as there are languages in Russia which are making a comeback after
years of oppression.
B Conchur O’Giollagain. Many threatened languages find themselves in a complex situation.
Gaeilge, the Irish language, spoken in the Irish-speaking region of Ireland (the Gaeltacht)
provides a good example of this. It is spoken by just under half the population of the Gaeltacht.
The number of people learning the language is growing and great progress is also being made in
terms of educational provision. But the number of learners does not necessarily help the number
of native speakers; for a language to succeed you have to have a high population of active
language speakers concentrated in a given geographical area. Based on existing trends, there is a
strong threat to the communal use of Irish and, if these trends continue, Irish will not exist as a
language in 20 years’ time.
C Nicholas Ostler. Different languages have their quirks which tell us something about being
human, and when languages are lost, most of the knowledge that went with them gets lost.
People do care about identity as they want to be different. Nowadays, we want access to
everything but we don’t want to be thought of as no more than people on the other side of the
world. Apart from English, the United Kingdom has a number of other languages; half a million
people speak Welsh, several thousand Scots are fluent in Gaelic, the Scottish language, about
400 people speak Cornish while the number of Manx speakers — the language of the Isle of Man
— is perhaps as small as 100. And I do think it’s a good thing for a child on the Isle of Man to
learn Manx. | value continuity in a community.
D Kenan Malik. It is irrational to try to preserve all the world’s languages. Earlier this year, the
Bo language died out when an 85-year-old member of the Bo tribe in the India-owned Andaman
Islands died. While it may seem sad that the language expired, cultural change is driving the
process. In one sense you could call it a cultural loss. But that makes no sense because cultural
forms are lost all the time. To say every cultural form should exist forever is ridiculous, and
when governments try to prop languages up it shows a desire to cling to the past rather than
move forwards. To have a public policy that a certain culture or language should be preserved
shows a fundamental misunderstanding. I don’t see why it’s in the public good to preserve
Manx or Cornish or any other language for that matter. In the end, whether or not a language is
viable is very simple; if a language is one that people don’t participate in, it’s not a language
anymore.
Which expert holds the view that:

1 for the teaching of one particular language, improvements have been made in terms of the
curriculum.
the revival of languages in a particular geographical area is a positive thing.
support for endangered languages impedes forward thinking.
the distinctiveness of languages holds some revelations about civilization.
the protection of the globe’s endangered languages, in general, is unfeasible.
the plight of some endangered languages is less than straightforward.
there are merits to having linguistic stability in society.
one endangered language may become extinct within two decades.
the plight of some endangered languages can be likened to the loss of certain species.
there is a particular reason for the death of one particular language.

OWOWoo~NoO ok~ WwWwhN

[EN
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(Kmroun: 1B2A 3D4C5D6B7C8B9A10 D)
IIpuMepHbIe BONPOCHI /ISl IPOMEKYTOYHOM aTTecTalun (IK3aMeH)

Buipl KOMMyHHKAIUH.

Oco0eHHOCTH MeAarornIeckoro AUCKypea.

JXanps! 1 BuBI TpoecCHOHATBHOTO OOIIEHHS.
AHTIMICKHIA A3bIK B TPO(EeCCHOHAIBHOM OOIICHUH.
KynbTypHBIit KOMIOHEHT COZIEpKAHUS S3BIKOBBIX €TUHHII.

Kynbryponoruueckue acrekThl JISKCUKH aHTIHICKOTO s3bIKA.
KynpTyponornyeckue acreKkThl rpaMMaTUKH aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.
Kynbryposnoruueckue acrekTsl (POHETUKH aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

0. PeueBotii A THKET.

1. SIBneHue NOIUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3bIKE.
. CTunuctuueckre 0COOEHHOCTH Pa3rOBOPHON aHTJIMMCKOMN peyHn.

RRoOo~NoOR~wNE

=
N

OocOeHHOCTH PeUenPOU3BOICTBA U KOMMYHHKAITUN Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

13. Ctunmuctuyeckrue 0coOOCHHOCTH MTPO(PECCHOHATILHOTO OOIIEHHS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

5.4.MeToanyueckne MaTepuajbl, ONpee/silOINEe NPOUEAYPbl OLEeHUBAHUS 3HAHUIA,

YMEHUIi, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AeATEJIbHOCTH, XapaAKTEePU3YIOIIUX ITANBI
KOMIIeTeHIU i

HpOMexcyTquaﬂ arrecralys yUYuTbIBaA€T YPOBCHb PC3YJIbTATOB 06y‘IeHI/IH,

(opmupoBanus

o0l1ee Ka4yecTBO

pa6OTbI MarucCTpanTa, AUCHUILIMHUPOBAHHOCTH, CaAMOCTOATCIbHOCTD. OcBoecHue JUCIHHITIINHBI

OLIEHUBAETCH T10 OAJUILHOM ILIKAJIE.
O01ee komuecTBO 0aIoB o mucnuirie — 100 0amios.

MaxkcuManbHOE KOJHUYECTBO 6aJ'IJ'IOB, KOTOpPOC MOXKET Ha6paTb MAaruCTpaHT B TCYCHHC 4

ceMecTpa 3a TeKYyLUi KOHTPOJIb, paBHsieTcsa 70 Oaynam.

[TpomesxyTouHas aTTecTanus MpoBoAUTCs B popMe 3k3ameHa B 4 cemecTpe. MakcumanabHOe
9HCII0 OaJUIOB, KOTOPBIE BHICTABIIAIOTCS MATUCTPAHTY 10 HTOTaM 9K3aMeHa, paBHseTcs 30 Oaytam.

[IIxana omeHNBaHNA »HK3aMeHa

Kpurepus oneHnBanus

Banasl

1.I'my6okoe M mpoyHOE YCBOEHHE 3HAHUI MPOrpaMMHOro MaTepuaia (yMeHHe
BBIJIEJISITH TJ1aBHOE, CYIIIECTBEHHOE).

2.UcuepnbiBatoiiee, MOCIEIOBATEILHOE, TI'PAaMOTHOE M JIOTMYECKH CTPOWMHOE
U3JI0KEHUE.

3.IIpaBwibHOCTh (HOPMYIIMPOBKH TOHSATHM W 3aKOHOMEPHOCTEH M0 JaHHOU
npoOieme.

4.YMernoe UCToyIb30BaHUE IPUMEPOB IIPU OTBETE.

5.3HaHue aBTOpOB-UCcie0BaTeNneil Mo JaHHOM mpobiieme.

6.YMeHue caienarb BbIBOJ 10 U3JIaraeMOMY MaTepHalny.

26-30

1. JToctaTo4HO NMOJHOE 3HAHUE TPOrPAMMHOI0 MaTepHara.

2. I'pamMOTHOE M3NI0KEHUE MaTepuaa Mo CyIEeCTRY.

3.01CcyTCTBUE CYILIECTBEHHBIX HETOYHOCTEHN NMPH (POPMYIHPOBKE MTOHATHIA.
4.IlpaBunbHOE NPUMEHEHHE TEOPETUYECKUX IOJIOKEHUH TPH IMOATBEPKICHUH
MIpUMepaMu.

5.YMeHue caenaTh BBIBO,.

21-25
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Ho

1. HenocTrarouHo nociieoBaTeIbHOE U JIOTHIECKOE U3JI0KEHUE MaTepHaa.

2. OrtcyrcTBHE 3HAHHMS AaBTOPOB-HCCIIENOBATENCH 10 mpolieMe, a Takxke
OTCYTCTBHE WLTFOCTPUPYIOIINX PHMEPOB.

3. HekoTopble HETOYHOCTH B (POPMYIUPOBKE MTOHITHH.

1.

OO0mue 3HaHUS OCHOBHOTO Marepuasia 0e3 yCBOEHHS HEKoTophix | 16-20
CYILIECTBEHHBIX MOJOKECHUU.

2. opMyIHpPOBKA OCHOBHBIX MOHSATHIA, HO C HEKOTOPOH HETOYHOCTHIO.

3. 3arpyaHeHUs] TIpU MPHUBEICHUN MPUMEPOB, TOATBEPIKIAOIINX TEOPETHUCCKIEC
MIOJIOKEHUS.

1. He3Hanue 3HAYMTENBHON YaCTH MTPOrPaMMHOTO MaTepuaa. 0-15

2. CymiecTBeHHBIE OIIMOKH B TIPOLIECCE U3TI0KEHHS.
3. HeymeHue BBIAEINUTH CYIIECTBEHHOE U C/IEIATh BBIBOJ.
4. He3Hanue WK OIIMOOYHBIEC ONPE/ICICHHS.

HTorosas mkaja BbICTABJIEHHS OLIEHKH 10 JUCHHUILIMHE

Htorosas olneHka mnoO AUCUMILUIMHE BBICTABIISIETCS 110 HpHBCHeHHOﬁ HMXXC IIKaJIC. HpI/I

BBICTABIICHUH HTOTOBOH OLCHKU NPCIogaBaTCiEM YYUTBIBACTCA pa60Ta MarucTpanTa B TCUCHHUC
BCCI'0 CpOKa OCBOCHUA NUCHUILIIUHBI, a4 TAK¥XKC OasInl HA HpOMe)KYTO‘IHOﬁ aTTeCTalluu.

Bajibl, mojiyueHHbIe MATHCTPAHTAMH B OueHKa 1o JUCIHHUIIHHE
TeueHHe OCBOEHHUSI I CIUTITUHBI
81-100 OTJIUYHO
61-80 XOPOIIIO
41-60 YJIOBJICTBOPUTEIILHO
0-40 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO

6. YYEBHO-METOIUYECKOE n PECYPCHOE OBECIIEYEHHE

JUCHUILINHDBI

1.

6.1. OcHoBHAas JuTepaTypa

Kpymuenko, A. K. AHrmuiickuit s3bik 11 negaroros: academic english (B1-B2) : yueOnoe
nocobue s By3oB/ A. K. Kpymuenko, A.H. Kysuenos, E.B. Ilpununko ; moa oOmiei
pemakmueit  A. K. Kpymuenko. — Mocksa : U3zmatensctBo FOpaiir, 2023. — 204 c. —
(Beiciee  oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Tekct : dS7€KTpOHHBIA //
OopasoBarenbHas 1iathopma Opaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/516982 (nara
obpamenus: 18.01.2023).

Canoxun, A.Il. BBeneHre B TEOpUI0 MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMM: yued. mocobue ams
By30B / A. Il. Cagoxun. - 2-e uza.,crepeotun. - M. : Knopye, 2017. - 254c. — Tekcrt:
HEIOCPEICTBEHHBIM.

I'y3ukoBa, M. O. OCHOBBI TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIUU : yueOHOE TocoOue s
By30B/ M. O. I'y3ukosa, II. FO. ®odanoBa. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiit, 2022. —
121 c. — (Boicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09551-7. — TekcCT : 21MEeKTPOHHBIH //
OopasoBarenbhas 1wiatdopma Opaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/493424 (nara
obpamenus: 18.01.2023).
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11.

10.

6.2. lonosiHUTEeIbHASIJINTEPATYpPA:

umkuna, T. C. AHrMACKUI S3BIK IE€JI0BOrO OOIIEHMS KaK JIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHHE.
English of Business Communication as Linguistic Phenomenon : yue6nuk / [llumkuna T.
C. - PocroB-Ha-Jlony ; Taranpor : U3a-Bo FIODY, 2017. - 200 c. - ISBN 978-5-9275-2605-5.
- Tekcr : omekrtponnsri // OBC "Koncynmbrant crymenra" : [caiit]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526055.html (mata oOparieHus:
18.01.2023). - Pexxum g0CTYyIIA : [TO ITOAIUCKE.

JleonoBuy, O. A. English for Teachers (Anrnmiickuii S3bIK JUIS NENaroroB) : y4deOHOE
nocobue / O. A. JleonoBuu, A. ®. ApremoBa. — 2-¢ u3a., crep. — Mocksa : @JIMHTA,
2019. — 263 c¢. — ISBN 978-5-9765-1995-4. — Texkcr : anekTpoHHbIN // Jlaub
aNeKTpoHHO-OMOMoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646 (mata
obpamenust: 18.01.2023). — Pexum noctyna: ajisi aBTOPU3. OJIB30BATEIICH.

Anedpupenko, H.®. Jlunrsokynbryposoruss [Tekcr] :  LEHHOCTHO-CMBICIOBOE
MPOCTPAHCTBO sI3bIKa: yued.mocobue / H. @. Anedupenko. - 5-e uzn.,crepeorun. - M. :
®nunta, 2016. - 288c. — TekcT: HenmoCcpeACTBEHHBIM.

Anedupenko, H. @. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS : IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOE ITPOCTPAHCTBO S3BIKA
: yueO. nmocobue / Anedupenko H. ®. - 6-e uzz. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2020. - 288 c.
- ISBN 978-5-9765-0813-2. - Tekcrt : anekrponusii / ObC "KoHcynbranT cTymeHTa" :
[caiiT]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/flinta20122501.html (nara oOpaienus:
18.01.2023). - Pexxum qocTyIa : 10 MOIITUCKE.

I'ymoBckas, I'. H. Anramiickuii s3bik npogeccuonansHoro oomenus. LSP : English for
professional communication / I'ymoBckas I'. H. - Mocksa : ®JIMHTA, 2016. - 217 c. -
ISBN 978-5-9765-2846-8. - Tekcr : snextponHbiii / DbC "KoncynapTanT cryaenta" :
[caiir]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528468.html (mara
obpamenusi: 18.01.2023). - Pexxum qoctymna : 1Mo MOAMKCKE.

Munbsip-benopyueBa, A. Il. AHramiickumii si3pik @ y4eOHOE MmocoOHe Ui CTYIEHTOB
OakanaBpuaTa, OOydYalOIIMXCS IO HampaBieHHIO MOATroToBkH "HMctopus", u3yuaronmx
HCTOPHIO MEKXAYHapoaHbIX oTHOmeHHi / A. I1. Munbsp-benopydesa, E. B. Kasokunckast. -
Mocksa ; bepnun : {upekr-Meaua, 2019. - 156 c. - ISBN 978-5-4475-9967-6. - Tekcr :
anektpouusii  // DObC  "KoncynpranT  crtymenta" : [caiit]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785447599676.html (mara oOparieHus:
18.01.2023). - Pexxum qoCTyMA : 1O MOIITUCKE.

Mkxprush, T. FO. Academic English : Theoretical and Practical Issues : yueOHoe mocobue /
Mxprusia T. 1O. , Haymenko M. I'. - PoctoB #//] : M3x-Bo FODY, 2018. - 165 c. - ISBN 978-
5-9275-2853-0. - Tekcr : anexkrponusiit / IbBC "KoncynbTrant crynenta” : [cait]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927528530.html (mata oOparieHus:
18.01.2023). - PexxuM 0CTyMA : O MOJIIHCKE.

XpoJsenko, A.T. OcHoBbl nUHTBOKYNbTyposioruu [Tekcr] : VYue6G.mocodue / A. T.
XponeHko. - 4-e u3a. - M : Hayka, 2008. - 184c. — TekcT: HemocpeACTBEHHBIH.

Xponenko, A. T. OCHOBBI TMHTBOKYJIbTyposioruu : yue6. mocobue / A. T. XponeHko; moj
pen. B. Jl. bonnanerosa. - 7-e u3n. , crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2021. - 182 c. - ISBN 978-
5-89349-681-9. - Tekcr : anekrponHslid // DBC "KoncynbranT crymenra” : [caiit]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97858934968191.html (mara oOparieHus:
18.01.2023). - Pexxum g0cTyIA : IO MOAIMUCKE.

3unoBbeBa E.N., IOpkoB E.E. Jlunrsokynstyposiorus: Teopus u npaktuka.[ Teker]: - CIIO.:
00O "Uzparensckuii nom "MHUPC", 2009 — 291 c.

JNenucoBa M.A. JIuHrBoctpanoBendeckuii cioBaps [TekcT] : HapoaHoe oOpa3oBaHHE B

CCCP / u.3.2 [lenucoBa M.A. ; Bepemarun E.M., Kocromapos B.I'., pen. - M. : Pycckuii sS3bIK,
1978. - 277c. — TekcT: HEMOCPEACTBEHHBIH.

21


https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526055.html
https://e.lanbook.com/book/122646
https://www.studentlibrary.ru/book/flinta20122501.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528468.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785447599676.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927528530.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN97858934968191.html
http://spbmirs.ru/books/169.html

12. MacaoBa, B.A. JlunrBokyneryposnorus. Bsemenue [Texcr] : yueG.mocobue s
OakanaBpuaTta U MarucTparypsl / B. A. Macnoga. - 2-e uzn., gom. - M. : FOpaiit, 2019. - 208c. —
TekcT: HenmocpeACTBEHHBIM.

13. MacnoBa, B. A. JIuHrBoKymsTypojorus. Bsemenue : ydeOHoe mocobue st By30B /
B. A. MacnoBa ; oTBeTcTBeHHBIN penakrop Y. M. baxtukupeeBa. — 2-¢ u3i., nepepad. u
non. — Mocksa : UznarensctBo Opaiit, 2023. — 208 c. — (Bpicmee oOpa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-06586-2. — Tekcr : snexktpoHHbIH // OOpa3oBarenpHas MaaTdopma
IOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/515617 (nara odpamenus: 18.01.2023).

14. Tep-MunacoBa, C. I'. SI3bIk 1 MeXKyabTypHass kommyHukamus / Tep-Munacosa C. I. -
Mocksa : U3patenbcTBO MOCKOBCKOTO rocylapcTBeHHOro yHuBepcutera, 2008. - 352 c.
(Knaccuueckuii yHuBepcurerckuii yueOHuk) - ISBN 978-5-211-05472-1. - Tekcr
anexktponueid  // DOBbC  "KoncympranT  crymenra" @ [caiit]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785211054721.html (mata oOparieHus:
18.01.2023). - Pexxum H0OCTYyIIA : [TO ITOAIHUCKE.

15. Apytionosa H.JI. SI3bik u Mup uenoseka.[ Texer]: — M.: 1999.

16. B.U. Hans. [TocnoBuiiel pycckoro s3bika. [Tekct]: — M.: Dxemo-nipece. — 2000. — 616 c.

17.  Kapmun A.C., HoBukos E.C. Kyneryposnorus. [Tekct]:— CIIO.: ITutep, 2004 — 464 c.

18.  Muxaiinos H.H. Jlunrsoctpanosenenue Anrnun=English Cultural Studies: yue0. mocoGue
mis By3oB / H. H. Muxaiinos. - 4-e m3a.ucmp. - M. : Axagemus, 2013. - 208c. — Tekcrt:
HEMOCPEACTBEHHBIN.

19. OmenkoBa B.B. f3bik u kynpTypa Benukobpuranuu, CIIA, Kananel, ABcrpanuu, HoBoi
3enanauu: ydeb.mocobue misa By3oB / B. B. Omenkona. - CII6. : KAPO, 2006. — Tekcr:
HEIOCPEICTBEHHBIMN.

20.  Xopyxenko K.M. Kynberyponorus: CrpykrypHo-ioruyeckue cxemsl[Tekct]:— M.:
BJIAJIOC-ITPECC, 2003. — 336 c.

ChoBapu:
1. The Oxford Dictionary of New Words. Edited by Elizabeth Knowles with Julia
Elliott. - Oxford, New York: Oxford University Press. — 1998. — 357 p.

2. MakoBckuit M.M. UcTOpUKO-3TUMOIOTMYECKUIN CI0BApPh aHIJIMICKOTO si3bIka. — M.:
M3narensckuii mom «/Imamor», 1999. — 416 c.

3. Longman Language Activator. The World’s First Production Dictionary.—Longman.
— 1993. — 1587 p.

4. Longman Dictionary of English Language and Culture/- Longman.-1993 — 1528 p//

JIMHrBOCTpaHOBegYECKHUE CIIOBAPH:

1. Pym A.P.Y. BenukoOputanusi: JluHrsoctpanoBequeckuii ciosaps. — M., 1999;

2. Crpanbl Coenunénnoro Koponescra: JIuHrBocTpanoBeaueckuit crpaBo4HUK/CocCT.
r.a.

3. Tomaxun. — M., 1999;

4. Tomaxun I'.JI. CIIA: JIunrBOCTpaHOBEIYECKUH c0Bapb. — M., 1999;

6.3. Pecypchbl HH(POPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTn « AHTEpHET»

1. www.philology.ru

2. https://owl.english.purdue.edu/ - nHbOpMAITHS 0 TIpaBHIIaX
http://www.krugosvet.ru/on-mnaiin sanukiaoneaus «Kpyrocser
http://www.classes.ru/ - coBapu pa3IMYHBIX S3BIKOB OH-JTAWH
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, IPABHILHOM HAIIMCAHUH aKaJeMUYECKUX U IPYTHX TEKCTOB
http://www.howjsay.com/ - ciioBapb MpaBUIBHOTO aHTIHUHCKOTO MPOU3HOIICHHUS
www.ted/com/
www. EngVid/com/

Nooakow
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8. www. essentially-england.com

7. METOIUYECKHUE YKA3AHUS 110 OCBOEHUIO IUCHUTIIJIMHBI

1. Meroauueckue pPEKOMEHIAMU 10 OpPraHU3allid  CaMOCTOSTENbHOW  paboThI
00yJarommxcs.

2. Meroauyeckue PpPEKOMEHIAIMKA TI0 TPOBEACHHIO TMPAKTUYECKUX 3aHATHH 110
TCOPCTUYCCKUM JUCLHHUIIIIMHAM.

3. Metoanveckue peKOMEHIAUH K JAUCIMIUIMHAM TPAKTHYSCKUX KYPCOB.

8. HH®OPMAILIMOHHBIE TEXHOJIOTUN  JJIA OCYHECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLHECCA 110 IUCIHUIIJIMHE

JInneH3noHHoe MporpaMMHoe odecreyeHune:

Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security

NudopMmanmoHHbie CIPABOYHBIEC CHCTEMBbI:
Cucrema TAPAHT
Cucrema «Koncynprantl iroc»

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX:
fC]OSVO.rU — HODTaJ'I dbeaepaﬂLHHx ToCYAapCTBCHHBIX O6Da3OBaTCJII)HI)IX CTaH1apTOB BBICIICTO

o0Opa3oBaHus
pravo.gov.ru - OdbuimansHbli HHTEPHET-TIOPTAI IPABOBOM HH(OPMALIUU

www.edu.ru — ®enepanbhblii moprai Poccuiickoe oOpa3oBaHue
CBo0ogHO pacnpocTpaHsieMoe IIpOrpaMMHoOe ofecnedyeHMe, B TOM  4mHCJe
0Te4eCTBEHHOI0 MPOU3BO/CTBA

OMC IIneep (st Bocripou3BeAeHHsI DIEKTPOHHBIX Y4eOHbIX Moyneit)
7-zip
Google Chrome

9.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE JUCIHUIIJINHBI

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 0OecTieueHre JUCITUTUTMHBI BKITIOYAET B CeOsI:

- y4eOHbIe ayJUTOPHUH AJs POBEIACHHS YUEOHBIX 3aHSATHI, OCHAIIEHHBIE 00OPYJOBaHUEM U
TEXHUYECKUMH CPEACTBAMHU OOyUYCHHUS: y4eOHOM MeOenblo, TOCKOHM, JIEeMOHCTPAIIMOHHBIM
000pynOBaHUEM, IEPCOHATLHBIMHA KOMITBIOTEPAMH, IPOSKTOPOM;

- TIOMENICHHS [JIi CaMOCTOSITEIbHOM pabOThl, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOU C
BO3MOXXHOCTBIO MOAKIIOUeHHEM K ceTu «V/HTepHeT» u o0OecredeHrueM J0CTyna K JIIEKTPOHHOMN
nH(popMalMOHHO-00pa30BaTeNbHON cpesie.
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